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        Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета: сформувати у cтудентів необхідні комунікативні компетенції для спілкування в особистій, суспільній та професійній сферах в усній та письмовій формах.

Завдання: Сформувати та розвинути комунікативні навички з французької мови, які грунтуються на мовленнєвих функціях (експоненти) та вміннях (аудіювання, говоріння, читання, письмо), та знаннях мовного матеріалу (фонетика, граматика, лексика).

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

знати: фонетику /вимова, алфавіт, правила читання, інтонація усіх типів речень/, граматику /морфологія та синтаксис/, лексику /загальна та спеціальна/ сучасної французької мови /базовий рівень (А1) згідно з блоками змістових модулів /;
вміти: використовувати комунікативні функції та вміння з французької мови як в усному, так і в письмовому мовленні, в повсякденному житті та в галузі майбутньої професійної діяльності /базовий рівень (А1)/.

Програма навчальної дисципліни

Вступ

Програма вивчення вибіркової навчальної дисципліни «Друга іноземна мова /французька/ (за професійним спрямуванням)» складена відповідно до варіативної частини освітньо-професійної програми підготовки «бакалавра», напряму підготовки «Менеджмент», професійного спрямування «Менеджмент ЗЕД і Логістика».

Розділ 1. Модуль І: Спілкування у найближчому оточенні
Тема 1: Привітання. Введення в мову (вступний фонетичний курс).

Тема 2: Знайомства. Ідентифікація особи. Введення в мову (вступний фонетичний курс).
Тема 3: Найближче оточення. Введення в мову (вступний фонетичний курс). Введення в мову (вступний фонетичний курс). 
Тема 4: У місті (орієнтування у внутрішньому та зовнішньому просторах). Введення в мову (вступний фонетичний курс).

Тема 5: Під час дозвілля. Введення в мову (вступний фонетичний курс).

Функції:

· привітатися, познайомити, познайомитися;

· запитати/отримати інформацію, запитати/вказати дорогу; висловити наказ ; порівняти, висловити свою думку;

· висловитися про свої уподобання, преференції; висловити свою  згоду/незгоду , пораду; аргументувати; відмовити у пропозиції.

Уміння:

· розповісти про плани;

· описати найближчий простір;

· описати події та місця;

· переказати скорочено текст, написати критичний коментар.

Фонетика: 

             Французький алфавіт: голосні та приголосні; вимова та читання, інтонація речення.

Граматичний матеріал:

· числівник; займенники наголошені та ненаголошені; présent de l’indicatif дієслів : parler, être, avoir, aller ; apprendre, dire, s’appeler ; питання про істоту та предмет; артикль; питання до членів речення;

· présent de l’indicatif; рід та число іменників та прикметників; присвійні та питальні прикметники; займенникові дієслова; être, épeler, se lever, devoir;

· артикль; множина іменників; avoir, venir, apprendre, faire та дієслова 1-ї групи в  présent та impératif de l’indicatif ; заперечення; C’est …, Où… ?, D’où… ?; si (відповідь);

· прийменники місця; зворот il y a та дієслово être ; вказівні прикметники; неозначений артикль, невживання артиклю; порядкові числівники;  impératif de l’indicatif ;  écrire, aller, tourner, prendre, vivre; прийменники напряму; acheter, choisir (2e groupe), préférer, prendre, boire в  présent de l’indicatif; партитивний артикль; future proche; особливості відмінювання дієслєв І-ї групи; passé composé та imparfait /введення/.

Тематично - лексичне наповнення:

Наш сусід. Міста, країни, національності, професії. Час. Вступ на курси французької мови. Звичайний день. Діяльність протягом дня. В гостях у сім’ї. Зовнішній вигляд людини. В університеті. Економіка /визначення/. Менеджмент /визначення/. Маркетинг /визначення/.

В офісі. В класі. На занятті французької мови. У місті. Мій квартал. Париж. Київ.Підготовка до подорожі. Заняття спортом. Погода. Критичний коментар до фільму. Банк /визначення/. Логістика /визначення/.

Розділ 2. Модуль ІІ: Спілкування у суспільній сфері
Тема 6: Події минулого.

Тема 7: Факти та обставини минулого.

Тема 8: Плани на майбутнє.

Тема 9: Припущення.

Тема 10: Перспективи.
Функції:

· висловити бажання, занепокоєння, страх, причину;

· висловити думку. наказ, наміри; порадити можливості; надати аргументи; зробити зауваження; зробити припущення;

· попередити; впевнити; дати пораду;

· висловити необхідність, сумнів, почуття, ставлення (до когось, до чогось), мету, наслідок; підтвердити свю думку; пояснити, порівняти.

Уміння:

· описувати події минулого;

· повідомляти про факти та обставини минулого; переказувати скрочено текст; розповідати про важливу подію;

· розказувати про плани на майбутнє; 

· розуміти аргументивний текст; написати текст.

Граматичний матеріал:

· passé composé з avoir та être у якості допоміжних дієслів ; participe passé ; рід та місце прикметників у реченні; виділення членів речення: c’est qui/que ; devoir, gagner ; savoir ; connaître;

· passé composé et imparfait ; passé immédiat ; une dizaine de ; ouvrir, répondre, voir, vouloir, pouvoir ; sentir, construire;
· future proche,  future simple ; si + présent ;ступені порівняння прикметників та числівників; le conditionnel de politesse ; le gérondif; s’asseoir, s’ennuyer, se joindre, convaincre, se jeter, croire;
· conditionnel présent ; підрідне речення умови + imparfait ; питальні займенники; непряма мова; заперечення ; утворення прислівників; ступені порівняння прислівників; devoir, essayer;
· subjonctif présent ; future proche ; future simple ; conditionnel présent ; пасивна форма дієслова; підрядне додаткове речення, підрядне речення мети, підрядне речення наслідку; вказівні займенники.

Тематично - лексичне наповнення:

Біографії відомих людей. Одяг. Гроші. Життя студентів. Події травня 1968 року у Франції. Будівництво Європи. Просування по службі. Великі та маленькі міста. Робота. Канікули та пригоди. Сімейні стосунки. Стрес на роботі. Ділові переговори: обговорення ціни.  Ділові переговори: обговорення терміну постачання. Хай живе планета Земля! Суспільство майбутнього. Екологія: маніфест. Інформатика.

Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Привітання. Введення в мову (вступний фонетичний курс).


	

	2
	Знайомства. Ідентифікація особи. Введення в мову (вступний фонетичний курс).


	

	3
	Найближче оточення. Введення в мову (вступний фонетичний курс).


	

	4
	У місті (орієнтування у внутрішньому та зовнішньому просторах). Введення в мову (вступний фонетичний курс).


	

	5
	Під час дозвілля. Введення в мову (вступний фонетичний курс).


	

	6
	Події минулого.


	

	7
	Факти та обставини минулого.


	

	8
	Плани на майбутнє.


	

	9
	Припущення.


	

	10
	Перспективи.

	

	
	Разом
	


Самостійна робота
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Презентувати себе. Виконати вправи у рубриці підручника самостіна робота (урок 1). Опрацювати у посібнику з фонетики 1-й розділ.

	

	2
	Презентувати знайомого. Описати звичайний день. Виконати вправи у рубриці підручника самостіна робота (урок 2). Опрацювати у посібнику з фонетики 1-й розділ.

	

	3
	Розповісти про свою /будь-яку/ сім’ю. Виконати вправи у рубриці підручника самостіна робота (урок 3). Опрацювати у посібнику з фонетики 2-й розділ.

	

	4
	Описати найближчий простір /кімнату, квартиру, офіс/. Виконати вправи у рубриці підручника самостіна робота (урок 4). Опрацювати у посібнику з фонетики 2-й розділ.

	

	5
	Розповісти про підготовку до подорожі, заняття спортом. Написати критичний коментар до фільму, книги, тощо. 

Виконати вправи у рубриці підручника самостіна робота (урок 5). Робота з посібником з фонетики /3- розділ/. 
	

	6
	Підготоувати розповідь /біографію/ про відому людиниу. 

Підготувати діалог: Співбесіда із працевлаштування. Виконати вправи у рубриці підручника самостіна робота (урок 6).
	

	7
	Розповісти про події травня 1968 року у Франції; про історію об’єднання Європи. Підготувати діалог: Ділові переговори: обговорення ціни. Виконати вправи у рубриці підручника самостіна робота (урок 7).
	

	8
	Розповісти про плани на майбутні канікули. Підготувати діалог: Ділові переговори: обговорення терміну постачання. Виконати вправи у рубриці підручника самостіна робота (урок 8).
	

	9
	Розповісти про суспільство майбутнього /три сценарія/. Написати діловий лист. Виконати вправи у рубриці підручника самостіна робота (урок 9).
	

	10
	Підготоувати розповіді за темами: «Франкомовний світ. Інформатика». Виконати вправи у рубриці підручника самостіна робота (урок 10).
	

	
	Разом 
	


Методи навчання

Програму дисципліни розроблено на принципі інноваційності, що базується на новаторській природі Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти в рамках Болонського процесу та на засадах діяльнісно-орієнтованого підходу. Ідея цього методу полягає в тому, що студент, який вивчає мову, є соціальним учасником, що має виконувати завдання (не лише мовленнєві) у заданих ситуаціях та обстановці, в середині окремої сфери діяльності. Якщо мовленнєві функції (експоненти) та уміння реалізуються у певних мовленнєвих актах, останні вписуються самі в середину дій соціального контексту, надаючи цим діям повного значення.

Види навчальних занять, які використовуються в навчальному процесі, це – практичні заняття: робота у малих групах /парах/, рольові ігри, симуляції, творчі завдання, тощо.
Рекомендації щодо форм та методів організації самостійної роботи студентів з урахуванням особливостей даної дисципліни полягають у наступних діях.

Необхідно:
· опрацювувати разом з викладачем лексико-граматичний матеріал та вправи, що необхідні для виконання завдань;
· якщо є можливість, прочитати у джерелах, надрукованих рідною мовою матеріали параграфу. що вивчається /тематика, пояснення, правила тощо/;
· письмові вправи робити письмово (а не усно), а також слід переписувати у свій словничок терміни та інші необхідні слова;
· навчитись читати та вивчити напам’ять слова до тексту (словник та/або пояснення економічних термінів можна знайти у глосарії економічних термінів в кінці підручника /відповідно до тому/);
· повторити (або вивчити), для правильного перекладу текста, зазначений у післятекстових вправах граматичний матеріал (його можна знайти у  граматичному довіднику в кінці підручника українською мовою);
· користуватись граматичним довідником /у підручнику або в інтернеті/ та таблицею відмінювання дієслів;

· за вказівкою викладача або самостійно робити анотації та реферувати тексти, готувати письмові та/або усні доповіді за темами, що вивчаються за схемою та/або планом рекомендованим викладачем.
Методи контролю

Для визначення успішності навчання використовуються контрольні заходи. Контрольні заходи включають поточний та підсумковий контроль.

Поточний контроль здійснюється під час проведення практичних занять і має на меті перевірку рівня підготовленості студента до виконання конкретного завдання.

Підсумковий контроль проводиться з метою оцінки результатів навчання після закінчення вивчення дисципліни (семестровий контроль) або відокремлених за робочим навчальним планом модулів.

Під час вивчення даної дисципліни використовуються такі форми поточного контролю: 
· складання та розповідь діалогів за функціями, що вивчалися; 

· написання письмових тестів на перевірку умінь користуватись мовним
матеріалом, що вивчався.

Під час вивчення даної дисципліни використовується така форма семестрового контролю:
· диференційований залік з дисципліни по модулях /згідно з навчальним планом/. Він передбачає модульну контрольну роботу, що складаеться з двох частин: усна частина (усне мовлення): доповіді за тематикою, що вивчалась протягом модуля, та письмова частина: тест з перевірки умінь кристуватись мовним матеріалом.

Умови нарахування балів


Критерії нарахування балів за виконання студентами основних видів обов’язкових завдань.

Усна доповідь:

	№
	Критерії оцінювання
	Бали:

/поточний

контроль
	Бали:

/модульний

контроль/

	1.
	рівень засвоєння норм вимови
	0,1 – 1
	1 – 1,4

	2.
	ступінь володіння словником мови
	0,1 – 1,2
	1 – 1,8

	3.
	ступінь володіння граматичним матеріалом
	0,1 – 1,2
	1 – 1,8

	4.
	ступінь складності синтаксису/зв’язність
	0,1 – 1,2
	1 – 1,8

	5.
	вживання мовленнєвих функції та вміннь
	0,1 – 1,2
	1 – 1,8

	6.
	час реакції при спонтанному спілкуванні


	0,1 – 1,2
	1 – 1,4

	Загальна сума балів:
	1 - 7
	1 - 10


Поточний тест оцінюється згідно зі схемою нарахування балів з дисципліни по модулях: загальна сума: 1 – 7 балів.

Модульна контрольна робота:

Усне мовлення оцінюється згідно зі схемою нарахування балів з дисципліни по модулях: загальна сума: 1 – 10 балів.

Письмовий тест на перевірку умінь користуватись мовним матеріалом оцінюється згідно з кожним завданням та виводиться загальна сума балів: 1 – 20.
Письмова робота оцінюється відповідно до типу контролю (поточного чи підсумкового) за наступними крітеріями:

· Виконання завдання: зміст, тлумачення теми, відповідність темі.
· Правильність: відповідність мовних засобів завданню, володіння граматичними структурами, характерними для даного рівня, точне використання лексики.
· Організація та зв’язність тексту: чітка структура, зв’язність тексту належними з’єднувальними засобами, логічна послідовність, обсяг.
12.3. Критерії підсумкового оцінювання

	Проміжок за шкалою Університету
	Оцінка за шкалою ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	90 та вище
	Відмінно (A)
	Відмінно

	80–89
	Дуже добре (B)
	Добре

	70–79
	Добре (C)
	

	60–69
	Задовільно (D)
	Задовільно

	50–59
	Достатньо (E)
	

	25–49
	Незадовільно (FX)
	Незадовільно

	1–24
	Неприйнятно (F)
	


Методичне забезпечення
1. Програма вибіркової навчальної дисципліни
2. Підручник з французької мови

3. Вступний фонетичний курс французької мови

4. Допоміжні методичні матеріали з дисципліни /роздатковий матеріал/
Рекомендована література
Базова

1. Mauger G. Cours de langue et de civilisation françaises. / I et II tomes, передрук. / G. Mauger. – К. : СП «СВЕНАС», 1995. – 453 с.

2. Опацький С.Є. Français, niveau débutant: Підручник для вищих навчальних закладів / С.Є. Опацький. – К. : Ірпінь: «Перун», 2003. – 312 с.

3. Попова И.Н. [и др.] Французcкий язык: учебник для I курса институтов и факультетов иностранных языков / И.Н. Попова и др. – 16-е стереотипное. – М., 2009. – 576 с.

4. Хмель В.В. Практичний курс французької мови: Підручник для студентів-економістів факультетів міжнародних відносин університетів / В.В. Хмель. – К. : Університет економіки та права «КРОК», 2010. – 204 с.

5. Хмель В.В. Cours introductif de phonétique du français. Вступний фонетичний курс французької мови : навчальний посібник / В.В. Хмель – К. : ВНЗ «Університет економіки та права «КРОК», 2009. – 46 с.

6. Хмель В.В. Communication professionnelle et économie internationale, KROK 2 : Méthode de français / Професйне спілкування та міжнародна економіка : Підручник для студентів-економістів факультетів міжнародних відносин університетів / В.В.  Хмель. – К. : Університет економіки та права «КРОК», 2012. – 356 с.

Допоміжна

1. Beacco di G. M. Café Crème 2 :Méthode de français / G. Beacco di. – Hachette Livre. – Paris, 1998. – 170 с.

2.  Capelle G. Espaces 1 et 2 : Méthode de français / G. Capelle. – Hachette. – Paris, 2000. – 448 с.

3.  Danilo M. Le français du droit / M. Danilo. – CLE International. – Paris, 2002, – 116 с.

4.  Dominique Ph. Le Nouveau sans frontières 1 et 2 / Ph. Dominique. – CLE International. – Paris, 2000. – 302 с.

5.  France / Ministère des Affaires étrangères. La Documentation française – Paris, 2004, – 253 с.

6.  Miquel C. Vocabulaire progressif du français / C. Miquel – Paris, 2000. – 167 с.

7.  Monnerie A. Métro Saint-Michel : méthode de français / A. Monnerie. – CLE International. – Paris, 2010. – 160 с.

8.  Sirejos E. Grammaire. Le nouvel Entraînez-vous avec 450 nouveaux exercices / E. Sirejos. – CLE International. – Paris, 2000. – 157 с.

9.  Ба Л., Эснар К. Деловая переписка на французском языке: учебное пособие / Л. Ба, К. Эснар / перевод с французского И.В. Галиной. / – М.: Астрель: АСТ, 2009. – 160 с.

10.  Крючков Г.Г. [та ін.] Прискорений курс французької мови / Г.Г. Крючков та ін. –  К., 2009. – 319 с.

11.  Крючков Г.Г. [та ін.] Поглиблений курс французької мови / Г.Г. Крючков та ін. – К.: вища школа», 2008, – 399 с.

12.  Попова И.Н. [и др.] Грамматика французского языка. Практический курс / И.Н. Попова и др.– М. : 2009. – 480 с.

13.  Потушанская Л.Л. [и др.] Практический курс французского языка в двух частях / Л.Л. Потушанская и др.– М. : «Мирта-Принт», 2010. – 336 с.

14.  Хмель В.В. Французька мова. Дієслово. Методичні вказівки до практичних занять для студентів усіх спеціальностей / В.В. Хмель – К. : НУХТ, 2003. – 55 с.

15.  Хмель В.В. Французька мова. Методичні вказівки до практичних занять з граматики / В.В. Хмель – К. : УДУХТ, 2001. – 47 с.

16.  Хмель В.В. Французька мова. Методичні вказівки до практичних занять до розмовних тем. / В.В. Хмель – К. : УДУХТ, 2001. – 58 с.

17.  Хмель В.В. Французька мова. Методичні вказівки до практичних занять з ділової французької мови / В.В. Хмель – К. :УДУХТ, 2001. – 45 с.

Інформаційні ресурси
1. [Електронний ресурс]. – Режим доступу : http://www.123cours.com/
2. [Електронний ресурс]. – Режим доступу : http://www.cle-inter.com/recherche-15.html
3. [Електронний ресурс]. – Режим доступу : http://lexiquefle.free.fr/
4. [Електронний ресурс]. – Режим доступу : http://www.lefrancaispourtous.com
PAGE  

